
IMPORTANT :
Lisez et suivez toutes les règles de sécurité et les 
instructions de fonctionnement avant d’utiliser ce 
produit. 

GUIDE  
D’UTILISATION

060-2016-8

SANS FIL 
PELLE À NEIGE
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REMARQUE : 
Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ou si vous avez des 
questions, veuillez appeler notre service d’assistance téléphonique sans 
frais au 1 800 689-9928.

CONSERVEZ CES CONSIGNES
•	  Le présent guide d’utilisation contient un mode d’emploi et des consignes 

de sécurité importants. Lisez et respectez toutes les instructions lorsque 
vous utilisez cet article.

TA
BL

E 
DE

S 
M

AT
IÈ

RE
S



headline bars

continuation tabs

notes

warnings

headline bars

continuation tabs

notes

warnings

headline bars

continuation tabs

notes

warnings

Nº de modèle : 060-2016-8  |  Contactez-nous au 1 800 689-99284
FI

CH
E 

TE
CH

NI
QU

E

FICHE TECHNIQUE

Tension nominale 20 V CC max* 

Vitesse à vide 2 400 tr/min

Largeur de déblaiement 11 po (28 cm)

Température de fonctionnement 
recommandée

-4 °F à 32 °F (-20 °C à 0 °C)

Température d’entreposage 
recommandée

-4 °F à 122 °F (-20 °C à 50 °C)

* Tension maximale de la batterie sans charge de travail : 20 V; avec une tension nominale de charge 
de travail de 18 V.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ :

AVERTISSEMENT!
Les symboles de sécurité contenus dans ce guide d’utilisation indiquent les dangers 
potentiels. Vous assumez la responsabilité entière de bien comprendre les symboles 
de sécurité et l’explication associée. Les avertissements de sécurité ne permettent pas 
en soi d’éliminer les dangers et ne remplacent aucunement les mesures adéquates de 
prévention des accidents.

AVERTISSEMENT!
Ce symbole d’alerte de sécurité signale une mise en garde, un avertissement ou un 
danger. Si vous ne respectez pas un message d’avertissement, vous pourriez vous blesser 
gravement ou blesser quelqu’un d’autre. Pour réduire le risque de blessure, d’incendie et de 
décharge électrique, veuillez toujours observer les mesures de sécurité.

FAMILIARISEZ-VOUS AVEC VOTRE OUTIL
Pour faire fonctionner cet outil, lisez attentivement ce guide d’utilisation ainsi que l’ensemble des 
étiquettes présentes sur la pelle à neige avant de la mettre en marche. Conservez ce guide à des fins 
de consultation ultérieure.

IMPORTANT
Cet outil ne doit être réparé que par un technicien agréé. Pour de plus amples renseignements, 
composez le numéro sans frais 1 800 689-9928 pour joindre le service d’assistance. La pelle à neige 
peut amputer les mains et les pieds et projeter des objets. Le non-respect des consignes de sécurité 
ci-après peut entraîner de graves blessures.

IMPORTANT! 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

TOUS LES OPÉRATEURS DOIVENT LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION
Lisez toutes les instructions avant d’utiliser cette pelle à neige sans fil. Pour réduire les risques 
d’incendie, de choc électrique et de blessures, vous devez toujours respecter des consignes de sécurité 
fondamentales.

MESSAGES GÉNÉRAUX D’AVERTISSEMENT PORTANT SUR LA SÉCURITÉ!
Vous et tout autre utilisateur de cette pelle à neige devez lire, comprendre et suivre ces instructions 
dans leur intégralité, et devez les relire au début de chaque saison de neige. Le non-respect de ces 
instructions peut entraîner un risque de CHOC ÉLECTRIQUE, d’INCENDIE ou de BLESSURES GRAVES.

Notez que le symbole d’alerte de sécurité  personnelle est utilisé dans ce manuel pour 
attirer votre attention sur un AVERTISSEMENT fourni avec le mode d’emploi particulier. 
Autrement dit, les tâches à effectuer demandent une ATTENTION, une MISE EN GARDE et une 
PRISE DE CONSCIENCE particulières.
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•	 Gardez la zone de travail propre et bien éclairée – Les zones encombrées et sombres sont 
propices aux accidents.

•	 Utilisez le bon appareil – n’utilisez pas un appareil pour effectuer tout autre travail que celui 
pour lequel il est destiné.

•	 Pièces de rechange – utilisez exclusivement des pièces identiques à celles d’origine pour 
les réparations de cet appareil. Remplacez ou réparez immédiatement le cordon d’alimentation 
endommagé du chargeur. N’utilisez pas la pelle à neige électrique sur du gravier à moins que 
l’appareil soit adapté pour une telle surface conformément aux instructions dans le guide 
d’utilisation.

•	 Éloignez les enfants, les personnes présentes et les animaux domestiques – Tous les 
spectateurs, y compris les animaux domestiques, doivent être tenus à une distance suffisante de 
la zone de travail.

•	 Habillez-vous adéquatement – Ne portez pas de vêtements amples ou de bijoux. Ils pourraient 
être happés dans les pièces mobiles. Portez des bottes en caoutchouc.

•	 Évitez tout démarrage accidentel – assurez-vous que le bouton de sécurité et la détente sont 
en position d’arrêt avant d’insérer la batterie dans l’appareil. Ne transportez pas la pelle à neige 
sans fil avec le bouton de sécurité et la détente enclenchés.

•	 Pièces mobiles – gardez les mains et les pieds loin des pièces mobiles. Gardez les protecteurs 
en place et en bon état de fonctionnement.

•	 ATTENTION! Soyez toujours prudent pour ne pas glisser ou tomber. Portez des chaussures de 
protection qui protégeront les pieds et amélioreront votre stabilité sur des surfaces glissantes.

•	 Portez des lunettes de sécurité – portez également des chaussures de sécurité, des 
vêtements bien ajustés, des gants de protection, une protection auditive et de la tête.

•	 Restez vigilant – regardez ce que vous faites. Faites appel au bon sens. N’utilisez pas la pelle à 
neige lorsque vous êtes fatigué, malade, ou sous l’influence de l’alcool ou de drogues.

•	 Ne forcez pas l’outil – il fonctionnera mieux avec moins de risque de blessures ou de 
dommages mécaniques s’il est utilisé à la vitesse pour laquelle il a été conçu.

•	 Ne travaillez pas en extension – tenez-vous toujours bien campé et en équilibre.

•	 Si la pelle à neige sans fil heurte un objet étranger, procédez comme suit :

•	 Arrêtez la pelle à neige sans fil. Retirez la batterie.

•	 Inspectez la pelle à neige pour déceler tout dommage.

•	 Faites les réparations nécessaires avant de démarrer et d’utiliser à nouveau la 
pelle à neige.

•	 Débranchez l’appareil – mettez l’interrupteur d’alimentation en position d’arrêt et retirez 
la batterie lorsque la pelle à neige n’est pas utilisée, avant son entretien, lors du changement 
d’accessoires et lors de toute autre tâche d’entretien.

•	 Rangez la pelle à neige à l’intérieur – choisissez un endroit sec et cadenassé, hors de la 
portée des enfants pour ranger la pelle à neige sans fil lorsqu’elle n’est pas utilisée.

•	 Entretenez soigneusement la pelle à neige sans fil – suivez les instructions d’entretien 
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pertinentes pour le remplacement de pièces et le changement des accessoires. La lubrification 
n’est pas requise.

AVERTISSEMENT!
Ceci est un symbole d’avertissement. Il est utilisé pour vous informer des risques de 
blessures potentielles.

Suivez tous les messages de sécurité associés à ce symbole pour éviter tout risque possible 
de blessure ou de mort.

Cette pelle à neige sans fil peut amputer des mains et des pieds si elle est utilisée 
incorrectement. Il peut également ramasser des objets étrangers, qui peuvent devenir des 
projectiles dangereux lorsqu’ils sont projetés en l’air. Le non-respect des consignes de 
sécurité ci-après peut entraîner de graves blessures.

PRATIQUES SÉCURITAIRES POUR LES PELLES À NEIGE POUSSÉES 

PREMIÈRE PRISE EN MAIN
•	 Veuillez lire, comprendre et suivre toutes les instructions sur la pelle à neige et dans le guide 

d’utilisation avant de commencer à utiliser cet appareil. Familiarisez-vous complètement avec 
les commandes et l’utilisation adéquate de l’appareil. Sachez comment arrêter l’appareil et 
désactiver les commandes rapidement.

•	 Ne permettez jamais aux enfants d’utiliser cet appareil. Ne permettez jamais aux adultes n’ayant 
pas reçu d’instructions adéquates d’utiliser le produit.

•	 Gardez la zone d’utilisation libre de toute personne, surtout les petits enfants.

•	 Faites attention de ne pas glisser ou tomber, surtout lorsque vous faites marche arrière avec la 
pelle à neige.

PRÉPARATION
•	 Inspectez soigneusement la zone où l’appareil doit être utilisé et retirez tous les paillassons, les 

traîneaux, les planches, les fils et autres objets étrangers.

•	 N’utilisez pas l’appareil sans le port de vêtements d’hiver adéquats. Évitez de porter des 
vêtements amples qui pourraient se faire happer dans les pièces mobiles. Portez des chaussures 
qui amélioreront votre stabilité sur des surfaces glissantes.

•	 N’essayez jamais de faire des réglages lorsque le moteur fonctionne (sauf lorsque cela est 
recommandé spécifiquement dans le guide d’utilisation).

•	 Portez toujours des lunettes de sécurité ou des protections oculaires pendant le fonctionnement 
de la pelle à neige ou lors d’un réglage ou d’une réparation afin de protéger vos yeux des objets 
étrangers susceptibles d’être projetés de l’appareil.

FONCTIONNEMENT
•	 Ne mettez pas vos mains ou pieds près des pièces rotatives ou sous celles-ci. Tenez-vous loin de 

l’ouverture d’éjection en tout temps.
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•	 Soyez extrêmement prudent lorsque vous utilisez l’appareil sur des allées, des trottoirs ou des 
routes en gravier ou vous en traversez. Faites attention aux dangers cachés ou à la circulation.

•	 Après avoir heurté un objet étranger, arrêtez le moteur, enlevez la batterie, inspectez à fond la 
pelle à neige pour déceler tout dommage et réparez les dommages, le cas échéant, avant de 
redémarrer la pelle à neige et de l’utiliser.

•	 Si l’appareil se met à vibrer anormalement, arrêtez le moteur et recherchez immédiatement la 
cause. En général, toute vibration indique un problème.

•	 Arrêtez le moteur chaque fois où vous quittez la position d’utilisation, avant de débloquer le 
boîtier de de la tarière ou la goulotte d’éjection, et lorsque vous effectuez des réparations, des 
réglages ou des inspections.

•	 Lors du nettoyage, de la réparation ou de l’inspection de la pelle à neige, arrêtez le moteur et 
assurez-vous que la tarière et toutes les pièces mobiles se sont arrêtées. Retirez la batterie pour 
éviter que quelqu’un ne démarre accidentellement le moteur.

•	 Soyez extrêmement prudent lors du déblayage sur des pentes.

•	 N’utilisez jamais la pelle à neige si les protecteurs et les autres dispositifs de protection ne sont 
pas en place et fonctionnent.

•	 Ne dirigez jamais le rejet de neige vers des personnes, ou des zones où des dommages matériels 
peuvent avoir lieu. Tenez les enfants et autres personnes à l’écart.

•	 Ne surchargez pas la machine en tentant de déblayer la neige trop rapidement.

•	 Coupez l’alimentation à la tarière pendant le transport de la pelle à neige ou lorsque celle-ci n’est 
pas utilisée.

•	 N’utilisez que des accessoires approuvés par le fabricant de la pelle à neige (tels que des palettes 
en caoutchouc, une barre de raclage et une courroie d’entraînement).

•	 N’utilisez jamais la pelle à neige si la visibilité ou l’éclairage sont mauvais. Assurez-vous toujours 
d’avoir une bonne stabilité et tenez fermement les poignées. Marchez; ne courez jamais.

DÉGAGEMENT D’UN BOÎTIER DE ROTOR OBSTRUÉ
Le contact des mains avec la tarière rotative dans le boîtier du rotor est la cause la plus courante de 
blessures associées aux pelles à neige. Ne dégagez jamais le boîtier du rotor bouché avec vos mains.

Pour dégager le boîtier du rotor:

•	 Arrêtez le moteur et retirez la batterie.

•	 Attendez 10 secondes pour vous assurer que les lames de la tarière ont cessé de tourner.

•	 Utilisez toujours un outil de nettoyage, et pas vos mains.

ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE
•	 Vérifiez régulièrement que les boulons ou fixations sont bien serrés afin de se rassurer que la 

machine fonctionne en toute sécurité.

•	 Consultez toujours le guide d’utilisation pour vérifier les détails importants si la pelle à neige est 
entreposée pendant une période prolongée.
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•	 Laissez ou remplacez les étiquettes de sécurité ou d’instruction, au besoin.

•	 Faites fonctionner l’appareil quelques minutes après avoir éjecté de la neige pour éviter le gel de 
la tarière.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES OUTILS ALIMENTÉS PAR BATTERIE
•	 Évitez les démarrages accidentels. Assurez-vous que l’interrupteur est en position d’arrêt 

avant d’insérer la batterie dans l’outil, de soulever ou de porter l’appareil. Porter des outils le 
doigt sur l’interrupteur et alimenter un appareil dont l’interrupteur est en position de marche sont 
des conduites propices aux accidents.

•	 Débranchez la batterie de l’appareil avant de faire des réglages, de changer les 
accessoires ou de ranger l’appareil. De telles mesures de sécurité préventives réduisent les 
risques de mise en marche accidentelle de l’appareil. 

•	 Rechargez seulement la batterie dans le chargeur précisé par le fabricant. Un chargeur 
qui convient à un type de batterie peut présenter un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé avec 
une autre batterie. 

•	 N’utilisez l’appareil qu’avec des batteries expressément désignées. Utiliser n’importe 
quelle autre batterie peut présenter un risque de blessure et d’incendie. 

•	 Lorsque la batterie n’est pas utilisée, tenez-la loin des autres objets en métal tels que 
les trombones, les sous, les clés, les clous, les vis ou autres petits objets en métal qui 
peuvent faire une connexion d’une borne à l’autre. Court-circuiter les bornes de la batterie 
ensemble peut causer des brûlures ou un incendie. 

•	 En cas d’usage abusif, du liquide peut être éjecté de la batterie; évitez tout contact. 
En cas de contact accidentel, rincez à l’eau. Si du liquide entre en contact avec les yeux, 
cherchez de .

•	 N’utilisez pas une batterie ou un appareil endommagé ou modifié. Les batteries 
endommagées ou modifiées peuvent présenter un comportement imprévisible pouvant entraîner 
un incendie, une explosion ou un risque de blessure.

•	 N’exposez pas une batterie ou un appareil au feu ou à une température excessive. 
L’exposition au feu ou à une température supérieure à 265 °F (130 °C) peut provoquer une 
explosion. 

•	 Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la batterie ou l’appareil 
en dehors de la plage de température spécifiée dans les instructions. Une charge 
incorrecte ou à des températures en dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie et 
augmenter le risque d’incendie. 

•	 Faites réparer vos appareils par un technicien qualifié, en utilisant exclusivement des 
pièces identiques à celles d’origine. Cela garantit le maintien de la sécurité du produit. 

•	 Ne modifiez pas et n’essayez pas de réparer l’appareil ou la batterie (le cas échéant) 
sauf comme indiqué dans les instructions d’utilisation et d’entretien. 
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•	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES  
•	 L’étiquette située sur l’outil peut comprendre les symboles suivants. Les symboles et 

leurs définitions sont les suivants:

	 V ..................... 	 Volts

	 A ..................... 	  Ampère 

	 W .................... 	 Watts

	 min ................. 	 minutes

	  ou cc. ... 	 Courant continu

	 n0 ................... 	 Vitesse à vide

	 tr/min ............... 	Tours par minute

	  .............. 	 AVERTISSEMENT – Afin de réduire le risque de blessure, l’utilisateur doit lire le 		
		  guide d’utilisation.

	  .............. 	 AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de blessure, portez toujours une 		
		  protection des yeux.

	  .............. 	 AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de blessure, portez toujours une 		
		  protection de l’ouïe.

	  .............. 	 AVERTISSEMENT – Ne débloquez pas la goulotte avec vos mains.

	  .............. 	 AVERTISSEMENT – Restez à l’écart de la tarière rotative.

	  .............. 	� AVERTISSEMENT – N’exposez pas l’appareil à la pluie ou à des conditions 
humides.

	  .............. 	� ATTENTION – Faites attention aux pierres et autres objets étrangers qui 
pourraient être projetés de l’appareil.

	  .............. 	� Portez des gants de sécurité pendant l’utilisation de l’appareil afin de protéger 
les mains.

	  .............. 	� Portez toujours des chaussures de sécurité pour vous protéger des objets 
pouvant tomber accidentellement sur les pieds.

	 KEEP HANDS AND FEET AWAY
GARDER MAINS ET PIEDS À DISTANCE

MANTENGA LAS MANOS Y LOS PIES ALEJADOS  .............. 	� DANGER – Risque de coupure/mutilation – gardez les mains éloignées de la 
tarière rotative. Ne débloquez pas le boîtier du rotor avec vos mains.

	  .............. 	� Gardez les mains, les pieds et les vêtements loin de la tarière rotative afin 
d’éviter les blessures.

	  .............. 	� Gardez les personnes présentes et les enfants à une distance de sécurité (au 
moins 33 pi/10 m) de la zone de travail.

	  .............. 	� La pièce rotative fonctionnera en continu pendant plusieurs secondes après 
l’arrêt de l’appareil.
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AVERTISSEMENT!
Afin de réduire le risque de décharge électrique ou de détérioration du chargeur et de 
la batterie, utilisez uniquement les batteries et le chargeur MastercraftMD et PWR PODMC 
énumérés dans ces instructions.

BATTERIE	 CHARGEUR

MastercraftMD : 054-3124-0, 
054-7553-4, 054-7557-6, 
054-2434-8

PWR PODMC : 054-7563-0, 
054-7564-8, 054-7558-4

MastercraftMD : 054-3126-6, 
054-7559-2, 054-8299-4

PWR PODMC : 054-3126-6, 
054-7565-6, 054-7567-2

•	 Ne débloquez pas la goulotte avec vos mains. Coupez le moteur avant de retirer tout débris. 
Ne passez pas devant une machine en marche. Ne dirigez pas la goulotte vers des personnes.

•	 Afin de réduire les risques de blessures, ne faites pas fonctionner la pelle à neige 
avant de vous assurer que les protecteurs sont bien en place.

CONSERVEZ CES CONSIGNES!
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CONTENU DE LA BOÎTE :
Pelle à neige sans fil, 2 boulons, 3 molettes, 1 poignée d’assistance, 1 boulon de poignée

SCHÉMA DES PIÈCES CLÉS

No Description No Description

1 Poignée arrière 6 Poignée avant réglable

2 Bouton de sécurité 7 Manche intermédiaire

3 Compartiment de la batterie 8 Pôle inférieur

4 Pôle supérieur 9 Tarière

5 Bouton de verrouillage

Avant d’utiliser cet appareil, veillez à vous familiariser avec l’ensemble de ses caractéristiques de 
fonctionnement et consignes en matière de sécurité. Pour un meilleur rendement et une sécurité 
optimale, veuillez lire ce guide attentivement avant d’utiliser l’outil.
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AVERTISSEMENT!
•	 Retirez la pelle à neige de l’emballage et examinez-la attentivement. Ne jetez pas la boîte ni tout autre 

matériel d’emballage tant que toutes les pièces n’ont pas été examinées.
•	 Si une pièce de la pelle à neige est manquante ou endommagée, ne branchez pas la batterie à l’outil ou 

n’utilisez pas l’outil tant que la pièce n’a pas été réparée ou remplacée. Le non-respect de cet avertissement 
pourrait entraîner de graves blessures.

•	 Afin d’utiliser ce produit de façon sécuritaire, vous devez comprendre les informations contenues dans ce guide 
d’utilisation et sur l’outil et posséder des connaissances sur le projet que vous tentez de réaliser. Avant d’utiliser 
ce produit, familiarisez-vous avec toutes les caractéristiques de fonctionnement et les règles de sécurité.

FPO

1

2

3

45

6

7

8

9
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MODE D’EMPLOI

MONTAGE 

CONNEXION DES MANCHES (fig. 1-fig 4)
1.	 Faites glisser le manche intermédiaire dans 

l’ensemble de manche inférieur. Alignez les trous de 
vis (fig. 1).

2.	 Insérez le boulon dans le trou carré du manche et 
fixez l’autre extrémité avec la molette de fixation du 
joint (fig. 2). Tournez la molette jusqu’en butée.

3.	 Faites glisser l’ensemble de manche supérieur sur le 
manche intermédiaire. Alignez les trous de vis  
(fig. 3).

4.	 Insérez le boulon dans le trou carré du manche et 
fixez l’autre extrémité avec la molette de fixation du 
joint (fig. 4). Tournez la molette jusqu’en butée.

M
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E 
D’
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fig. 1

fig. 2

fig. 3

fig. 4

REMARQUE: 
•	 Vous devrez peut-être déplacer avec précaution le câblage à l’intérieur du manche d’un côté s’il bloque le chemin du 

boulon.

Manche 
intermédiaire

Ensemble de 
manche inférieur

Molette de 
fixation du 
joint Boulon

Ensemble 
de manche 
supérieur

Manche 
intermédiaire

Molette de 
fixation du joint

Trou carré
Boulon
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POSE/RETRAIT DE LA BATTERIE (fig. 5)
1.	 Ouvrez le capuchon protecteur du compartiment à 

batterie.

2.	 Alignez la partie surélevée de la batterie avec les 
rainures à l’intérieur du compartiment à batterie, puis 
faites glisser la batterie dans la pelle à neige.

3.	 Assurez-vous que le bouton de dégagement de la 
batterie s’enclenche et que la batterie est bien fixée 
à l’outil avant de commencer à utiliser l’outil.

4.	 Ouvrez le capuchon protecteur du compartiment à 
batterie.

5.	 Appuyez sur le bouton de dégagement de la batterie pour dégager la batterie et la retirer de l’outil.

MISE EN MARCHE/ARRÊT DE LA PELLE À 
NEIGE (fig. 6)
1.	 Pour démarrer la pelle à neige sans fil, maintenez 

enfoncé le bouton de sécurité situé en haut de la 
poignée avec le pouce, puis appuyez sur la détente avec 
vos doigts. Une fois la pelle à neige démarrée, relâchez 
le bouton de sécurité et procédez au déblayage.

2.	 Pour arrêter la pelle à neige sans fil, relâchez la 
détente.

RÉGLAGE DE LA POIGNÉE (fig. 7-8)
Pour régler l’angle de la poignée auxiliaire, suivez les 
instructions ci-dessous :

1.	 Arrêtez la machine et retirez la batterie. Attendez que 
la lame s’arrête complètement.

2.	 Desserrez la poignée auxiliaire en tournant la molette 
de la poignée dans le sens antihoraire. Tournez la 
poignée auxiliaire à une position confortable (fig. 7).

3.	 Fixez la poignée en serrant le molette de la poignée. 
Insérez la batterie et reprenez le travail.
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fig. 5

fig. 6

fig 7fig. 7

BatterieCompartiment 
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Pour régler la position de la poignée auxiliaire, suivez les instructions ci-dessous:

1.	 Arrêtez la machine et retirez la batterie. Attendez que 
la lame s’arrête complètement.

2.	 Desserrez légèrement la molette de la poignée et 
ajustez la poignée auxiliaire au besoin à la position 
désirée. Resserrez fermement la molette de la 
poignée (fig. 8).

3.	 Insérez la batterie et reprenez le travail.

CONSEILS D’UTILISATION
•	 Démarrez la pelle à neige sans fil. Poussez la pelle vers l’avant à une vitesse confortable, mais 

suffisamment lente pour déblayer complètement le chemin. La largeur de déneigement de la 
pelle à neige et la profondeur des chutes de neige devraient dicter votre vitesse d’avancement.

•	 Dirigez l’éjection de la neige vers la droite ou vers la gauche en inclinant légèrement la pelle à 
neige à fil.

•	 Pour déblayer la neige le plus efficacement possible, éjectez la neige dans le sens du vent et 
chevauchez légèrement chaque passage.

•	 Si vous devez déblayer la neige sur une surface de pierres ou de gravier, appuyez sur la poignée 
pour garder la lame du racleur libre de tout matériau détaché que les pales du rotor pourraient 
projeter.

•	 Cette pelle à neige sans fil déneige un chemin de 11 po (28 cm) de large et jusqu’à 9 po (22,8 
cm) de profondeur en un seul passage.

•	 Lorsque vous nettoyez des bancs de neige plus profonds, tenez la pelle à neige sans neige par les 
poignées supérieure et auxiliaire et effectuez un mouvement d’oscillation ou de balayage. Enlevez 
jusqu’à 9 po (22,8 cm) de neige à chaque passage et répétez autant de fois que nécessaire.

•	 Retirez la batterie après avoir utilisé la pelle à neige sans fil. Suspendez la pelle pour qu’elle ne 
soit ni égarée ni endommagée.

DANGER!
• N’utilisez jamais une pelle à neige sur des lacs, rivières ou surfaces similaires gelés. La 
mort ou des blessures graves pourraient s’ensuivre si la glace se brise.

• N’utilisez jamais la pelle à neige sur un toit ou sur toute autre surface instable, ce qui peut 
entraîner la mort ou des blessures graves.
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fig. 8

REMARQUE : 
•	 Afin d’éviter que la poignée auxiliaire ne bouge ou ne glisse sur le manche, veillez à la bien serrer.

Desserrer la 
molette de la 
poignée

Poignée 
auxiliaire
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AVERTISSEMENT!
•	 N’utilisez pas la pelle à neige sur la glace, ce qui pourrait faire glisser et tomber l’opérateur et entraîner des blessures graves.
•	 Ne portez pas de vêtements amples, de foulard, ni de bijoux. Ils peuvent être pris dans les pièces mobiles et entraîner 

la mort ou des blessures graves.
•	 Gardez toute décharge de neige pointée loin de tous les appareils électriques pour réduire les risques d’électrocution 

ou de choc électrique.
•	 Ne dirigez jamais la pelle à neige ou la goulotte d’éjection vers des personnes ou des animaux domestiques. La neige 

ou d’autres objets éjectés peuvent causer des blessures graves.
•	 Assurez-vous que la zone à déblayer est exempte de pierres, de bâtons, de câbles, de gravier et d’autres objets qui 

pourraient être accidentellement projetés par la pelle à neige dans n’importe quelle direction et causer des blessures 
graves à l’opérateur et à d’autres. Si l’appareil entre en contact avec n’importe quel type d’obstruction ou de débris 
pendant l’utilisation, arrêtez la pelle à neige, retirez la ou les batteries, retirez l’obstruction et inspectez l’appareil 
attentivement avant de procéder au déblayage.

•	 Ne mettez jamais la main dans le boîtier de rotor ou ne placez aucune partie du corps devant la pelle à neige lorsque 
l’appareil fonctionne ou lorsque la ou les batteries sont installées. Assurez-vous toujours que toutes les pièces 
mobiles sont arrêtées et que la ou les batteries ont été retirées avant de dégager toute obstruction. Le non-respect de 
ces consignes risque d’entraîner de graves blessures.

•	 Prenez note de la direction du vent avant de procéder au déblayage. Lorsque cela est possible, éjectez la neige dans 
la même direction que le vent pour éviter que la neige ne soit renvoyée sur votre visage.

•	 Certaines pièces de la pelle à neige peuvent geler dans des conditions météorologiques extrêmes. N’essayez pas de 
faire fonctionner la pelle à neige si des pièces sont gelées.

•	 Lorsque vous avez terminé, laissez le moteur tourner pendant quelques minutes supplémentaires pour éviter que les 
pièces mobiles ne gèlent, puis tournez la poignée de rotation de la goulotte plusieurs fois d’avant en arrière pour la 
libérer de toute accumulation de glace. Assurez-vous d’enlever la neige et la glace de la base de la goulotte.

•	 Dans des conditions de neige et de froid, certaines commandes et pièces mobiles peuvent geler. N’exercez pas une 
force excessive lorsque les mécanismes de réglage sont gelés. Si vous avez des difficultés à faire fonctionner une 
commande ou une pièce, démarrez la machine comme indiqué dans la section « MISE EN MARCHE/ARRÊT DE LA 
PELLE À NEIGE » et laissez-la fonctionner pendant quelques minutes.

FPO
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ENTRETIEN

REMPLACEMENT DU RACLOIR (fig. 9 )
Le racloir est situé à la base de la pelle à neige sous 
le carter du rotor.

1.	 Retirez la batterie de la pelle à neige.

2.	 Détachez le racloir usé de la pelle à neige en retirant 
les 3 vis comme illustré à la fig. 9.

3.	 Installez le nouveau racloir et fixez-le solidement à la 
pelle à neige au moyen de 3 vis.

RANGEMENT
1.	 Retirez la batterie de la pelle à neige sans fil avant de la ranger.

2.	 Rangez la pelle à neige sans fil à l’intérieur dans un endroit verrouillé et sec hors de la portée des enfants 
pour éviter toute utilisation non autorisée ou tout dommage.
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fig. 9

Racloir
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DÉPANNAGE

Problème Causes possibles Solution

La pelle à neige ne fonctionne 
pas.

La batterie est épuisée. Chargez la batterie.

La batterie ou l’appareil est trop 
chaud.

Attendez que la batterie ou 
l’appareil refroidisse, puis 
redémarrez l’appareil.

La batterie est trop froide.
Laissez la batterie se réchauffer 
à température ambiante, puis 
réutilisez-la.

Le bouton de sécurité n’est pas 
enfoncé.

Appuyez sur le bouton de 
sécurité, puis tirez la barre de 
démarrage.

La pelle à neige laisse une fine 
épaisseur de neige à l’arrière.

Le racloir est usé.

Remplacez le racloir comme 
indiqué dans la section 
« REMPLACEMENT DU 
RACLOIR » de ce manuel.

Si le problème persiste après avoir effectué les vérifications décrites ci-dessus, communiquez avec le 
service d’assistance téléphonique sans frais au 1 800 689-9928.
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Nº Nº de pièce Description Nº Nº de pièce Description

1 0602016801 Boîtier inférieur 27 0602016827 Logement de manche 
inférieur

2 0602016802 Boîtier supérieur 28 0602016828 Poignée de l’étau

3 0602016803 Couteaux à neige 29 0602016829 Boulon carré

4 0602016804 Grande poulie 30 0602016830 Boulons hexagonaux

5 0602016805 Axe d’outil 31 0602016831 Bouton

6 0602016806 Support de roue 32 0602016832 Poignée gauche

7 0602016807 Pelle à neige 33 0602016833 Partie droite de la 
poignée

8 0602016808 Manchon de l’arbre 34 0602016834 Corps de rangement 
gauche

9 0602016809 Rondelle plate 35 0602016835 Corps droit

10 0602016810 Couvercle gauche 36 0602016836 Couvercle de rangement

11 0602016811 Couvercle droit 37 0602016837 Détente

12 0602016812 Logement de boîte 
d’engrenages 38 0602016838 Microrupteur

13 0602016813 Couvercle de boîte 
d’engrenages 39 0602016839 Bouton à verrouillage 

automatique

14 0602016814 Moteur 40 0602016840 Ressort de tige de 
poussée de la batterie

15 0602016815 Engrenage 41 0602016841 Logement enfichable

16 0602016816 Arbre de transmission 42 0602016842 Interrupteur à ressort 
autobloquant

17 0602016817 Grand engrenage 43 0602016843 Serre-câbles

18 0602016818 Roulement à billes 44 0602016844 Cordon d’alimentation 
sans tête

19 0602016819 Roulement à billes 45 0602016845 Courroie striée

20 0602016820 Petite poulie 46 0602016846 Contrôleur

21 0602016821 Roulement à billes 47 0602016847 Ressort de torsion

22 0602016822 Contre-écrou hexagonal 48 0602016848 Vis autotaraudeuses

23 0602016823 Contre-écrou hexagonal 49 0602016849 Trois vis combinées

24 0602016824 Bras inférieur 50 0602016850 Vis autotaraudeuses

25 0602016825 Manche intermédiaire 51 0602016851 Vis autotaraudeuses

26 0602016826 Manche supérieur 52 0602016852 Contre-écrou à bride 
hexagonale

Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ou si vous avez des questions, veuillez appeler le 
service d’assistance téléphonique sans frais au 1 800 689-9928.
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Cet article MastercraftMD comprend une garantie de trois (3) ans à compter de la date de l’achat 
original contre les vices de matériaux et de fabrication, sauf dans le cas des composants suivants :

a)	 Composant A : Les batteries, les chargeurs et l’étui de transport qui sont garantis pendant une période de 
2 ans à compter de la date d’achat original contre les défauts de fabrication et de matériau(x);

b)	 Composant B : Les accessoires, qui sont garantis contre les défauts de fabrication et de matériel pendant 
une période d’un an à partir de la date de l’achat original.

Sous réserve des conditions et restrictions énoncées ci-dessous, le présent produit sera réparé 
ou remplacé (par un produit du même modèle ou par un produit ayant une valeur égale ou des 
caractéristiques identiques), à notre discrétion, pourvu qu’il nous soit retourné avec une preuve 
d’achat à l’intérieur de la période de garantie prescrite et qu’il soit couvert par la présente garantie. 
Nous assumerons le coût de tout remplacement ou réparation ainsi que les frais de main-d’œuvre s’y 
rapportant.

Ces garanties sont assujetties aux conditions et restrictions suivantes :
a)	 un contrat de vente attestant l’achat et la date d’achat doit être fourni;

b)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce d’un produit qui est usé ou brisé, qui est 
devenu hors d’usage en raison d’un emploi abusif ou inapproprié, d’un dommage accidentel, d’une 
négligence ou d’une installation, d’une utilisation ou d’un entretien inapproprié (selon la description 
figurant dans le guide d’utilisation ou le mode d’emploi applicable) ou qui est utilisé à des fins 
industrielles, professionnelles, commerciales ou locatives;

c)	 la présente garantie ne couvre pas l’usure normale, pas plus que les pièces détachées ou les accessoires 
qui pourraient être fournis avec l’article et qui, de par leur nature, ont une durée de vie limitée et dont on 
s’attend à ce qu’ils deviennent inutiles ou inutilisables après une période d’utilisation raisonnable;

d)	 la présente garantie ne s’applique pas à l’entretien régulier et aux articles de consommation comme le 
carburant, les lubrifiants, les sacs d’aspirateur, les lames, les courroies, le papier abrasif, les embouts, les 
mises au point ou les réglages;

e)	 la présente garantie ne s’applique pas lorsque les dommages sont causés par des réparations ou des 
tentatives de réparation faites par des tiers (c’est à dire des personnes non autorisées par le fabricant);

f)	 la présente garantie ne s’applique à aucun produit qui a été vendu à l’acheteur original à titre de produit 
remis en état ou remis à neuf (à moins qu’il n’en soit prévu autrement par écrit);

g)	 cette garantie ne s’applique pas au produit ni à aucune de ses pièces si quelque pièce provenant d’un 
autre fabricant est installée sur le produit ni si des réparations ou des modifications ont été effectuées ou 
tentées par une personne non autorisée;
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h)	 la présente garantie ne s’applique pas à la détérioration normale du fini extérieur, notamment les 
éraflures, les bosses et les éclats de peinture, ou à la corrosion ou à la décoloration causée par la 
chaleur, les produits abrasifs et les produits de nettoyage chimiques;

i)	 la présente garantie ne s’applique pas aux pièces vendues par une autre entreprise et décrites comme 
telles, lesquelles pièces sont couvertes par la garantie du fabricant s’y rapportant, le cas échéant.

Restrictions supplémentaires
La présente garantie s’applique uniquement à l’acheteur original et ne peut être transférée. Ni le 
détaillant ni le fabricant ne sont responsables des autres frais, pertes ou dommages, y compris les 
dommages indirects, accessoires ou exemplaires liés à la vente ou à l’utilisation du présent produit ou 
à l’impossibilité de l’utiliser.

Avis au consommateur
La présente garantie vous accorde des droits précis et il se peut que vous ayez d’autres droits, 
lesquels peuvent varier d’une province à l’autre. Les dispositions énoncées dans la présente garantie 
ne visent pas à modifier, à restreindre, à éliminer, à rejeter ou à exclure les garanties énoncées dans 
les lois fédérales ou provinciales applicables. 

Fabriqué en Chine

Importé par

Mastercraft Canada Toronto, Canada M4S 2B8
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